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			Forord

			Med denne bog vil jeg gerne bidrage med inspiration til engelskundervisningen. Der findes mange måder at hjælpe elever med læse- og skrivevanskeligheder på. Bogen belyser forskellige strategier, men tager også den problematik op, som er i skolen i dag. Min forhåbning er at læseren undervejs i læsningen, vil stoppe op, reflektere og konkludere. 

			At lære engelsk i skolen er både et spørgsmål om ligestilling og om demokrati. Alle elever burde få samme muligheder, men det er ikke altid tilfældet. Gennem mange år har undervisningen og undervisningsmaterialerne i engelsk hovedsageligt taget udgangspunkt i normallæseren. Man har forudsat, at eleverne er læsere, som hurtigt og ubevidst får en fornemmelse af de underliggende sprogstrukturer i en tekst.

			For elever med læse- og skrivevanskeligheder er det anderledes. De har svært ved at knække den engelske læsekode på egen hånd. Og når de ikke får hjælp, risikerer de at blive udsat for det ene nederlag efter det andet,  især når tekstmængden øges og kravene til læse- og skrivekompetencen vokser. På sigt påvirker dette ikke kun engelsk­faget. Der er risiko for, at mangler i engelskundervisningen kombineret med høje sproglige krav udelukker elever fra videre uddannelse. 

			Elever med læse- og skrivevanskeligheder er ofte ’faldet mellem to stole’. Meget tyder på, at læreruddannelsen ikke giver tilstrækkelig undervisning i læse- og skrivevanskeligheder, og at speciallæreruddannelsen ikke er indrettet efter engelsk.

			Bogen er ikke en tryllestav, der fremtryller hurtige, enkle løsninger for lektionerne. Læreren kan umiddelbart selv tilpasse undervisningen, så det bliver lettere for eleven. Men hvis man virkelig vil forbedre engelskundervisningen for elever med læse- og skrivevanskeligheder fra bunden, kræver det noget mere.

			Læreren har brug for tid til at reflektere, diskutere og planlægge undervisningen. Det er engelsklæreren, der er eksperten i sit felt, og som kender sine elever. Lærerne skal have tid til at forberede sine lektioner og til at undervise. Der kan også blive behov for nye undervisningsmidler og videreuddannelse. 

			Som det ser ud nu, er der brug for en indsats på engelskområdet over for elever med læse- og skrivevanskeligheder. At elever med læse- og skrivevanskeligheder får en god uddannelse i engelsk er ikke bare et vigtigt emne for engelsklærerne, men for hele samfundet.

			Stockholm, juni 2015

			Susanne af Sandberg

		

	Baggrund
Jeg står ved vasken og hører yderdøren gå op, da mit barn kommer hjem fra skole.
– Hvad har du for af lektier?
– Engelsk. Det sædvanlige. Tekst og gloser.
Mit barn er ordblind og svaret giver mig en nagende fornemmelse i maven. Mit dejlige barn, som elsker at tale engelsk, når vi er ude at rejse, opfører sig helt anderledes, når det gælder engelsk i skolen. 
Jeg ved lige præcis, hvad vi kan se frem til. Endnu en aften sammen ved køkkenbordet. Jeg ser den sammensunkne krop, som signalerer følelsen af nederlag og håbløshed. Gloselisten terpes om og om igen, men ordene fæstner sig ikke. Ord som læses rigtigt én gang, kan ved næste gennemgang være glemt. Oplæsningen af den engelske tekst går trægt og er stammende  på trods af flere gennemlæsninger. 
Jeg føler mig grædefærdig og fortvivlet. Hvordan skal jeg og skolen bære os ad med at hjælpe mit barn med at blive bedre til engelsk?
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Jeg er faglærer i matematik og fysik og samtidig forælder til tre voksne børn, hvoraf en er ordblind. På lærerseminariet lærte jeg ikke om læse- og skrivevanskeligheder, og jeg lavede en del fejl i behandlingen af disse elever i 1980’erne, hvor jeg arbejdede i overbygningen. Jeg tænkte aldrig på, at der fandtes elever med læse- og skrivevanskeligheder blandt de sammenlagt 220 elever, som jeg mødte i mine klasser hver dag. Derfor planlagde jeg undervisningen, som om alle var normalt læsende. Det medførte, at mine elever med læse- og skrivevanskeligheder ikke fik den hjælp og vejledning, som de havde brug for. Men gennem årenes løb har jeg på andre måder fået tilegnet mig en bred kompetence hvad læse- og skrivevanskeligheder angår. I øjeblikket arbejder jeg i eget firma med bl.a. videreuddannelse og holder forelæsninger om emnet. 
For nogle år siden læste jeg, hvad der svarer til to semestre i læse- og skrivevanskeligheder/dysleksi ved Stockholms universitet. I masterspecialet undersøgte og belyste jeg forskellige områder, som indgår i engelskundervisningen. 
I begyndelsen af 2000-tallet var jeg projektleder i LÄSK-projektet (LÄSK = Läs ock skriv). Projektet var et samarbejde mellem Föräldreforeningen för Dyslektiska Barn (FDB), Svenska Dyslexiföreningen og Dyslexiforbundet FMLS med støtte fra Arvsfonden.
Formålet med dette projekt var at komme ud med viden om læse- og skrivevanskeligheder til de voksne omkring børn i grundskolen, og projektet resulterede bl.a. i »LÄSK-forbindelsen« (sammen med FDB, red.).
Efter den 3-årige projekttid arbejdede jeg i 11 år som udviklingsleder i FDBs sekretariat. På den måde kom jeg stort set dagligt i kontakt med bekymrede forældre til børn med læse- og skrivevanskeligheder. De fleste forældre fortalte, at deres barns læse- og skrivevanskeligheder var blevet opdaget sent, og at barnet stadig ikke fik den hjælp i skolen, som det behøvede.
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